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αεγάλαι προίκες συνειε'λεσαν είς ταπείνωσιν ή γειραφέτησιν τής 
κ. Μαριάνθης Τ Ιλ ιο π ο ύ λο υ ). —  Τ ό  μέλλον τής γυναικός εν τή υδροθεραπεία 
;υπό κ. Μαρίας Π ιέρ  ίατρο ΰ).— Α ί  γυναίκες τών παλαιών */ρόνων ήσαν ήθι-

θηνάς Σ ιγ α -  
παίδευσις εν 

.. —  Π ο ικ ίλα .
’Αλληλογραφία

Η  Α Ν Α Χ Ω Ρ Η Σ Α  Τ Η Σ  Δ Ι Ε Υ Θ Υ Ν Τ Ρ Ι Α Σ  

ΤΗΣ “ ΕΦΗΜΕΡΙΔΟΣ T A N  ΚΥΡΙΑΝ. ,
Καταπονούμεθα, Ιξαντλούμεθα έκ τή; πνευματικής εργασίας, 

πολυ περισσότερον ή έκ τή: σωματικής. Ό άποκαλέσας δέ τους 
γράφοντας καταδίκους του γραφείου δεν ειπεν υπερβολήν. Γυνή, 
ίδια, γραφουσα, έν χώρα περιωριίτμένΛ έτι, καθ’ ήν ό κύκλος 
και το στάδιον τής γυναικός έντός τόσω στενών ορίων περικλεί
ονται, ευρίσκεται καθ’ έκάστην έν Οιηνεκεί στενοχώρια και βα- 
σανψ, Εάν επρόκειτο περί ώρισμένου συγγράμματος καί όχι 
περι εφημερίδος τό πράγμα θά ήτο δλως διάφορον. ’Έχετε τήν 
υποθεσιν τού έργου σας καί αναπτύσσετε αυτήν κατά τοιοΰτον 
λ τοιοΰτον τρόπον.
ή Περι εφημερίδος όμως τό πράγμα εντελώς άλλάσσει. Αί άνά 
χιλιάδάς αριθμούμεναι άναγνώστριαί σας άναμένουσιν άνά Κυ
ριακήν τό φύλλον σας, ΐνα άναγνώσωσι νέον τι άρθρον, τερπνόν, 
ευχάριστου, ωφέλιμον, ΐνα άρυσθώσι νέας γνώσεις, ΐνα ΐδωσι 

5 . ον τι περίεργον, ή φιλολογικήν τινα μελέτην άναγομένην είς 
to φυλόν των, άδιαφοροΰσαι δλως, εάν είναι εΰκολον εις τον πε- 
Ρ’.ωριο-μένον κύκλον, έν ω φυτοζωούμεν νά εΰρίσκη τις νέα θέ
ματα, νέα αντικείμενα, νέας πηγάςποός μελέτην καί συζήτησιν.

Τοιαύτη ή θέσις μας, κυρίαι μου, τοιαύτη ή στενοχώρια είς 
V' υποβαλλόμεθα άνά πάσαν εβδομάδα, δπως διατηρήσωμεν 
κκαταπτωτον τήν αγάπην σας πρός την «’Εφημερίδα τών Κυ- 
j-'.ων», οπως μή προκαλέσωμεν την αδιαφορίαν σας έπαναλαμ- 
δανουσαι έστω καί άπας ζητήματα, δημοσιευθέντα ήδη.

I Μή λησμονήτε δτι εΐμεθα άποκεκλεισμέναι άπό παντός πο
λίτικου θέματος, άπό πάσης εκτός τών ορίων τής αυστηρά; ή-

θικής ύποθέσεως. Οΐας καταβάλλομεν προσπάθειας, όπως μή 
υποπέσωμεν εις γελοΐον σχολαστικισμόν καί είς άφορήτους κοι
νούς τόπους είναι αδύνατον νά έννοήση ό μή ευρισκόμενος έν 
τή αυτή μέ ημάς θέσει.

’Εάν είς τήν στενοχώριαν μας ταύτην προσθέσητε καί τούς 
ασφυκτικούς κυνικούς τών ’Αθηνών καύσωνας, οΐτινες άποξηραί- 
νουσι παν μόριον παραγωγόν του εγκεφάλου, καί ύγείαν κλονι- 
σθείσαν έκ τής μεγάλης καταπονήσεως, εχετε πλήρη τήν οι- 
κτράν καί απελπιστικήν κατάστασιν είς ήν εύρισκόμεθα. Άσφυ- 
κτιώμεν, πνιγόμεθα είς τόν στενόν καί πληκτικόν τών ’Αθηνών 
ορίζοντα. Έχομεν ανάγκην άνακαινίσεως ιδεών, νέων εντυπώ
σεων, νέων μελετών, νέων εικόνων, δπως ό κάλαμός μας άνα- 
κτήση τήν προτέραν δύναμίν του, δπως σάς τέρπωμεν καί σάς 
διδάσκωμ,εν χωρίς νά σάς κουράζωμεν, δπως εξακολουθήσω μεν 
άνταποκρινόμεναι είς τάς δικαίας απαιτήσεις σας καί είς τόν 
εκπολιτιστικόν καί διαπλαστικόν τής εφημερίδος μας προορισμόν,

Υποβαλλόμεθα ευχαρίστως χάριν υμών, χάριν του σκοπού, 
ον άπό τής πρώτης ημέρας τής ίδρύσεως τής έφημερίδος μας 
έτίιδιώκομεν, είς υπερτέρας τών δυνάμεών μας δαπάνα:, άπο- 
φασίζουσαι νά Ιπισκεφθώμεν χώρας, έν αίς ό κύκλος τής γυ
ναικείας άναπτύξεως πολύ ευρύτερος είναι, έν αίς πολλάς δυ- 
νάμεθα νά άντλήσωμεν γνώσεις, πολλά νά έρανισθώμεν, πολλά 
μεταξύ τών πολλών νά έκλέξωμεν καί έν τώ μέτρω τών δυνά
μεών μας έφαρμώσωμεν καί παρ’ ήμίν.

Θά εΐμεθα αληθώς ευτυχείς, έάν κατά τό διάστημα τήςμη- 
νιαίας απουσίας μ.ας ήδυνάμεθα νά άναθέσωμεν την διεύθυνσήν 
τοΰ έργου μας εις τινα τών κυριών συνεργατίδων μας καί μή 
σάς στερήσωμεν τών τεσσάρων φύλλων τής μηνιαίας ταύτης 
περιόδου. Άτυχώς ή άλλοτε άντιπροσωπεύσασα ημάς κατά τό 
θέρος δεσποινίς Άθηνά Σιγανού απέρχεται επίσης κατά τό*έ’τος 
τοΰτο, ούδεμία δ’ άλλη τών εν Άθήναις συνεργατίδων αναλαμ
βάνει την φροντίδα ταύτην.

Έπειδά δέ αί πλείσται τών κ. κ. άναγνωστριών μας ή τα- 
ξειδεύουσιν ή είς λουτρά καί εξοχάς διαιτώνται κατά τόν μήνα 
τούτον, έλπίζομεν, δτι ή μηνιαία τής έφημερίδος διακοπή εσται
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αυταίς εντελώς ανεπαίσθητος, ένφ εις ημάς παρέχει καιρόν 
σχετικής αναπαύσεως καί ησυχίας πρός μελετάς νέας καί άνά- 
κτησιν υγείας, οι’ ών καί μόνων θά δυνηθώμεν νά φέρωμεν εις 
πέρας τόν αγώνα δν υπέρ του φύλου μας άνελάβομεν.

Μίανικαί μόνην παράκλησιν έχομεν νά απευθύνωμεν προς τάς 
κ. κ. συνδρομητρίας, μας, τάς καθυστερούσας μέχρι σήμερον’τάς 
συνδρομάς των, όνς καί πρός τούς κ. κ. αντιπροσώπους μας. Νά 
μάς άποστείλωσι τάς συνδρομάς όσον τό δυνατόν ταχύτερον εις 
το γραφείόν μας, ί ίπ ε ρ  εα τα ι α νο ικ τό ν  κ α ι ε ις  τή ν  
ΤΙιάΟεαιν τω ν  κ .κ .  συνϊίρομ .ητ,ο ιώ ν καθ'  ολο ν  τό  
τή ς  α π ο υ σ ία ς  ικας δ ιάστιημια. Πάσα δε επιστολή ή απο
στολή χρημάτων δέον νά άπέυθύνηται πρός τήν διευθύνουσαν 
τό γραφείόν μας κατά τήν απουσίαν μας δεσποινίδα Μαρίαν Σι
γανού. Γραφείον «Έφημερίδος Κυσιών».

ΕΑΝ Η ΒΕΓΑΑΜ ΠΡΟΙΚΕί 1ΥΝΕΤΕΛΕΪΑΝ Ε Ιί ΤλΠΕΙΝΟΙΙΗ
Π Χ Ε Ι Ι ' Λ Ψ Ε Γ Ι Ι Ι Ι Λ  Τ Η Σ  Γ Ο Λ Ι Κ Ο Σ

% I
Εν τή «Έφημερίδιτών Κυριών» είχε δημοσιευθή άρθρονπερί 

τού άν ό θεσμός τής προικός ΰπήρξεν επιβλαβής ή ωφέλιμος εις 
τήν γυναίκα. Ανενδοιάστως δέ σγεδόν ή διευθύντρια τής Έφη
μερίδος ταύτης ΰπεστήριξεν ότι ή προίξ ΰπήρξεν εΰεργετικωτάτη 
οιάτ^ν γυναίκα, διότι άφ’ ής ημέρας ένομοθετήθη ό θεσμός 
ούτος ή γυνή έπαυσε νά κατατάσσηται μεταξύ τών σκευών ή 
οίας δήποτε άλλης ιδιοκτησίας τού άνδρός.

Τό άρθρον τούτο έπολέμησεν ή κ. Άγαθονίκη Άντωνιάδου, 
άπαριθμήσασα όλα τά άτοπα, όλας τάς οίκογενειακάς δυστυχίας, 
ών παραίτιος έγένετο ό περί προικός θεσμός. ’Επειδή τό ζή
τημα τούτο ενδιαφέρει πάσαν αδιακρίτως γυναίκα, ώς καί πάντα 
οικογενειάρχην προσθέτομεν καί ημείς λέξεις τινάς έν σχέσει 
πρός τήν πρώτην κοινωνικήν μεταρρύθμισιν, ήΐις έπηκολούθησε 
τόν περί προικός θεσμόν. *

Δεν θά άναδράμωριεν εις τούς αρχαιότατους χρόνους, άλλ’ 
•ούτε θά ζητήσωμεν εις τήν ιστορίαν τών ’Ινδών τήν παρά τώ 
λαφτούτφ κοινωνικήν έπίδρασιν τής προικός. Τούτο άνέπτυξεν 
ήδη εμβριθέστατα έν τφ Ε' τεύχει τής «Ιστορίας τής Γυναικός» 
ή έγκύψασα εις Ίνδολογικάς μέλέτας συγγραφεύς αυτής κ. 
Καλλιρρόη Παρρέν.

Ημείς θά άκολουθήσωμεν σχετικώς μεταγενεστέρους χρό
νους καί θά έξετάσωμεν τά κατά τόν θεσμόν τούτον εις χώραν 
Ευρωπαϊκήν, σπουδαιότατον διαδ^οαματίσασαν μέρος έν τή ιστο
ρία τού αρχαίου πολιτισμού.

Πρόκειται περί τού Ρωμαϊκού κράτους, έν φ ή γυνή υπήρξε 
μέν ποτε δούλη, άλλά καί άνήλθεν εις τά ύπατα τών αξιωμάτων, 
πράγμ’ όπερ ούτε αύταί αί ’Αμερικανίδες κατά τόν κατ’ έξοχήν 
αιώνα τούτον τής προόδου δεν κατόρθωσαν είσέτι.

Ο θεσμός τής προικός έγένετο ό πρώτος καί κυριώτχτος πα
ράγων τής χειραφετήσεως τής Ρωμαίας γυναικός, εις τόν θε
σμόν* δέ τούτον οφείλει καί αυτή ή οικογένεια την έπί ύγιών 
βάσεων άνασύστασίν της, καθ’ ήν έποχήν ή διαφθορά καί. κα- 
κοήθεια εΐχον καταρρίψει πάντα φραγμόν αίδούς καί τιμής.

Έπί τής βασιλείας τού ΑύγΟύστου, ,κατά τήν γενικήν τών 
νόμων άναδιοργάνωσιν. ό πατήρ άπόλλυσι τά τυραννικά το δι
καιώματα, καί τά τέκνα, άρρενα ή θήλεα, χειραφετούνται, ό 
μεν διά τής προσωπικής έργασίας καί τής έλευθέρας διαθέσεως 
τών καρπών τής έργασίας, ή δε διά τής προικός. “Οχι μόνον 
δέ ό πατήρ οφείλει νά προικίση τήν θυγατέρα του, άλλά καί 
δεν δύναται να τη έπιβάλη γάμον μή τής εκλογής της, ενώ 
τουναντίον οφείλει νά αναγνώριση ώς γαμβρόν του τόν παρά τής 
κρρης έκλεχθέντα.
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Η κόρη 'ούτω δεν χειραφετείται μόνον από τής πατρικής 
πολυταρχίας, άλλά κηί έξαίφαλίζεται από τής πλεονεξίας τού 
συζύγου, όστις καί τότε, ώς καί σήμερον, δέν έστερείτο ποοι- 
κοθηρικών ιδεών. Ό σύζυγος ύποχρεούτχι. έ/ π-ριπτώιει δι
αζυγίου νά έπιστρέψη τήν προίκα, οφείλει νά δώτη λόγον τής 
οιαχειρισεώς του εις τήν γυναίκα. Χήρα αύ:η, *διαχειρίζ£-αι 
τήν περίουσών της, ούδείς οε κηδεμώ/ καί προστάτης δικαι
ούται νά έπέμβ$ εις τά κατ’ αυτήν.

Πατήρ λοιπόν καί σύζυγος κατέρχονται ούτως άποτόμως τού 
απολυταρχικού καί τυραννικού θρόνου των, εις δ> μικοόν καί 
κατ’ ολίγον ανέρχεται ή γυνή. Ό νόμος άνακηρύσσεται κατ’ 
ευθείαν προστάτης αυτής ώς πρός τά άφορώντα ού μόνον τήν 
υλικήν τού βίου της έξασφάλισιν, άλλά καί τήν ηθικήν. Έάν 
ό σύζυγος κακομεταχειρίζηται τήν σύζυγόν, ό νόμος δικαιού
ται να επεμβή καί νά τιμωρήση αυτόν. Εις τάς οίκογενει- 
ακάς διαφοράς ό νόμος ΰποκαθίστησι τήν συζυγικήν ώς καίτι|ν 
πατρικήν κυριότητα. Δέν δικάζει πλέον τάς οίκογενειακάς δι
αφοράς συμβούλιου οικογενειακόν, άλλ’ ό δημόσιος δικαστής, 
όστις οφείλει νά κρίνη καί έκφέρη τήν γνώμην του ένώπιον έ- 
πτά μαρτύρων.

Τού δικαιώματος ζωής ή θανάτου έπί οίασδήποτε έγκλημα- 
τικής τής γυναικός πράξεως στερείται ό σύζυγος, μή δυνάμε- 
νος νά τήν φονεύση, καί έάν έπ’ αυτοφώρφ συλληφθή αύτη 
προδίδουσα ίήν τιμήν της. Ό  φονεύων υπό τοιούτους όρους 
την σύζυγόν του καταδικάζεται ώς έγκληματίας.

Η τύχη λοιπόν τής γυναικός μετεβλήθη οΰσιωδώς. Ή αε- 
ταρρύθμισις είναι ριζική. Ή γυνή είναι επίσης κτήτωρ, έντεύ- 
θεν-,κυρία έαυτής, πρόσωπον άναγνωριζόμενον καί προστατευό- 
μενον υπό τού νόμου.

Πρέπει έν τούτοιςνά άναγνωρίσωμεν, ότι ή άπότομος μετά- 
βασις αυτής άπό τής τυραννικής δουλείας εις τήν έλευθερίαν 
εύρεν αύτήν εντελώς άπροετοίμαστόν, έντεύθεν 'δέ ή κατά τά 
πρώτα ?τη οίκ-τρά χρήσις τής έλευθερίας της.

Έπεδόθη αχαλιναγώγητος εις πάσαν παρεκτροπήν καί ασχή
μιαν, παρακολουθούσα άλλως τό παράδειγμα τής διαφθοράς καί 
τού ονείδους, όπερ κατέκλυζε τήν Ρωμαϊκήν κοινωνίαν τών χρό
νων έκείνων. , »

'Ο Αύγουστος έντούτοις είάαι ό διά τήςπροικός θείςτάπρώτα 
θεμέλια χειραφετήσεως τής Ευρωπαίας γυναι/ός, τό παράδειγμα 
δ’ αυτού παρηκόλούθησαν καί οί μετ’ αυτόν Κλαύδιος καί Μάρ
κος Αύρήλιος. Έπί τού τελευταίου μάλιστα τούτου ή γυνή 
προσεκτήσατο καί πολιτικά δικαιώματα, δυναμένη νά χρησι- 
μεύση ώς μάρτυς εις πάσαν συμβολαιογραφικήν πράξιν κ α ι ν ά  

ΰπερασπίζη αυτοπροσώπως τό δίκαιόν της έν δικαστή ίω.
“Οχι μόνον δέ κατά τού πατρός. συζύγου καί κηδεμόνος άνο

μος υπερασπίζει τήν γυναίκα, άλλά καί κατά τής ιδίας αυτής 
αδυναμίας, κατά τής ιδίας ευαισθησίας, κατά τώύ ιδίων παθών. 
Επειδή τότε οί πλ.είστοι τών άνδρών ένυμφεύοντο μόνον διά την 
προίκα, καί αί γυναίκες έξ έρωτος έοώρουν τώ συζύγφ με/α 
μέρος τής ιδίας περιουσίας,ήνό σύζυγος κατεσπατάλει έν ασω- 
τίαις, ό νόμος άπηγόρευσεν εις τόν άνδρα νά δέχηται οίαν δητ 
ποτε δωρεάντής γυναικός, χαρακτηρίσας τάν πράςιν ταυτην ως 
άντικειμένην, εις την ανδρικήν αξιοπρέπειαν.

Δυστυχώς ό νόμος ούτος δεν έξησφάλ.ισε τήν περιουσίαν τηζ 
γυναικός, διότιό άνήρ τώνχρόνων έκείνων είχε τόσον έκφαυλι- 
σθή, ώστε μετεχειρίί^το την καλλονήν του, ώς καί πάσαν αρε
τήν, όπως έκτος τού γάμου προσελκύση φήν άγάπην τής γυναι- 
κός, τν έξεμεταλλεύετο πλουτιζόμενος έκ ΐής περιουσίας εκείνη?· 
Έπειδή δέ δυστυχώς τό κακόν παράδειγμα τής έκλύσεως των 
ήθών έδίδετο παρ’ αυτών τών συζύγων καί θυγ'χτέρων των
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χαισάοων, ή διαφθορά κατήντησε δημοσία, ύπερέβη δέ πάν μέ- 
-ρ0ν καί όριον καί έκ μέρους τών γυναικών.
* Αί παντοειδείς παρεκτροπαί αύται, αί προκύπτουσαι μέν έκ 
τής πλεονεξία; τού άνδρός, όστις εκτός τού γάμου έπεδίωκε τόκ 
πλουτισμόν του, σχετιζομενος μετά γυναικός π),ουσίας, ένθεν δέ 
έκτής αδυναμίας’, εις «ήν περιήρχοντο οί σύζυγοι νά ,διαζεύ- 

Μγνιιντα·. τών γυναικών, ώς ύποχρεούμενοι νά έπ,ι στρέφω σι τήν 
ποοίκα άθικτον, οί νομοθέται έ ψήφισαν, όπως μή έπιτρέπη-αι 
εί; τήν γυναίκα νά ποιήται δωρεάς, εί μή πρός τά τέκνα της 
χαί τούτο. Ιν ιυρα γάμου ή κατά τάς παραμονάς τού θανάτου 
της διά διαθήκης. Τό senatus-consulte Velléins έψηφίσθη επί 
Ονεστεσιανού, ήτο οέ νόμος ταπεινόνων πως τήν γυναίκα, ήν 
γαρακτηρίζεί ώς ανίκανον νά συντηρήση τήν ιδίαν περιουσίαν 
ή διαθέση αυτήν καταλλήλως. ,
£ Έν τούτοις ό νόμος αυτός ό περιορίζων πως τήν έλευθερίαν 
τής γύναι ό; ουτε πόρρωθεν ηούνατο νά συγκοιθή πρός τήν 

ι προτέραν δουλ,είαν. εν ή έζησεν ή αρχαία Έλληνίς, ή συστη- 
ματικώς παραγκωνιζομένη καί άπεστερημένη πάσης έλευθερίας, 
πάση; έκτιμήσεως.
| Καίτοι λ.οιπόν άναγνωρίζομεν ότι ή Ρωμαία γυνή εύηργετήθη 

• íta ταύ θεσμού τής προι ός, δέν δυνάμεθα ή νά άνομολ.ογήσω- 
1 μεν, ότι αύτη έποιήσατο κακήν χρήσιν τών διά τού θεσμού τού

του κτηθεισών έλ.ευθεριών. Ό/ι μόνον αύτη ώς μεθυσθείσα καί 
αχαλίνωτος έπεδόθη εις τήν αχρειότητα καί κακοήθειαν, άλλά 

i χαί προ τού εγκλήματος αυτού δεν οπισθοχώρησε, προκει- 
μένου περί ίπανοπνιήσεω; τού τόσον άποτόμω; άφυπ/ίσθέντος 
αύτη αισθήματος τής φιλοδοξίας Ή κυριαρχία τής γυναικός 

"ί χατά τους χρόνους έκείνους δέν είχεν, άλλΤ ούτε έγνώριζεν ό
ρια. Αύται κατερριπτον θρόνους, διώριζον καί έπαυον αύτοκρά- 
τορας, άνεμίγ/υον τόν έρωτα εί; τήν πολιτικήν, τούς έραστάς 
των ώ/όμαζον γερουσιαστάς καί υπουργούς, έστω καί έάν ούτοι 
ησαν άνθρωποι μηΟαμινής αξίας. Η κατάστασις αύτη όφείλ.έ- 
ταιοχι εις τήν κακήν φύσιν τής γυναικός, άλλ’ εις τήν π αχ υλ.ήν 
αμάθειαν, έξ ής ώρμήθήσαν εις τό κακόν καί τάς παρανόμους 

Ι·’ Βιαιοπραγίας καί τά αχαλίνωτα πάθη πάντες.οί βάρβαροι λαοί. 
Η κοινωνική έν τούτοι; ύπαρξις τής γυναικός οφείλεται εις 

τους χρόνους εκείνους. Τήν ημέραν δέ καθ’ ήν μετά'πολλ.οΰς κα- 
τακλυσμους η ηθική θά άναζήση εν τώ κόσμψ, ΰπερνικώσα τόν 

|| UTO τών ήοονοιν καί τών έγκλ.ηματικών πράξεων έκφαυλιζόμενον 
πολ.ιτισμον, η νόμιμος χειραφέτησις τής γυναικός θά άνιδρυθή 

τών θεμελ.ιων τής τών χρόνων έκείνων χειραφετήσεως της.
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Ε Εάν, ώς καθ’ έκάστην άποδεικνύεται, οΰδεμία ΰπάρχη διά
φορά μεταξύ τών ηθικών καί πνευματικών δυνάμεων τού άν- 

ΡΡ°ς κχί τής γυναικός, μεταξύ όμως τών φυσικών δυνάμεων αύ- 
• το ακροσφαλ,ές τής λεπτής καί έπιχαρίτου γυναικείας καλ
λονής εγκειται εν τή υπεροχή τών λευκών αιμοσφαιρίων, έντεύ- 

δε εις τήν ατονίαν τών μυών καί νεύρων, δι’ ών τό φϋλόν 
Ι*·ας αναδείκνυται φυσικώς άσθενέστερον τού άνδρός.

Bl εξ εκείνων, αίτινες επιθυμουσι νά έδραιώσωσι τό γι-
γαντιαιον οικοδόμημα τής χειραφετήσεως τής γυναικός ούχί διά 

J®0*v νομών, αλ.λά'δι’ αυτής τής γυναικός. Τούτο δέ ήθελεν έπι- 
έάν έπελαμβανόμεθα τού έργου άπό τής φυσικής τής, 

ικο; ενδυ/αμώσεως καί ένισχύσεως. , 
τονότης καί ίσχ'υροποίησις τών νεύρων τής γυναικός ά- 

^Οόιωκει τάς νευρικάς άσθενείας, τάς οχληράς ύπερευαισθησίας,

τάς αδικαιολογήτους ιδιοτροπίας, τήν παράφοραν οργήν, τούς , 
άνευ χαράς γέλωτας, τά άνευ θλ.ίψεων καί πόνου δάκρυα.

Έ ένδυνάμωσις τού σώματος τής γυναικός μετά τής συνυ- 
πάρξεως τής εμφύτου αυτή γλυκύτητος άποτελούσι τόν κατ’ έξο- * 
χήν ιδεώδη γυναικείον τύπον. Ά λλ’ ίνα τιςκαθιερωθή ύγιήςτω 
σώματι, τ'ος καθιερούται ώγιής τή ψυχή, απαιτείται τό δι’ ύδα- 
τος βάπτισμα. Τό μέλλον τής γυναικός έγκειται έν τή ύδροθε- 
ραπεία.

Έν τή μελ.έτη ταύτη προτίθεμαι νά καταπολεμήσω προλήψεις 
τινάς κατά τής ύδροθεραπείας, ήν πάς Ιατρός οφείλει νά τάσση έν 1 

τή πρώτη χορεία τής θεραπείας τών γυναικείων ασθενειών.
Πιστεύεται γενικώς, ότι ή ύδροθεραπεία είναι επικίνδυνος διά 

γυναίκας προκεχωρημένης ηλικίας. Είναι ιδέα απολύτως έσ»αλ- 
μένη. Γηράσκομεν ιδία καί κυριώτατα διά τής έπιδερμίδος, διότι 
δυστυχώς επιδεικνύομεντήν ηλικίαν τού δέρματος καί όχι τών 
αρτηριών μας. Ιδία κατά τό γήρας είναι ανάγκη νά μεριμνώ- 
μεν ύπέρ τής,διατηρήάεως τού δέρματος έν καταστάσει καλ,ή. 
διότι τούτο συνεργάζεται άκαταπαύστως μετά τών νεφρών εις 
όιάκρισιν τών περιττών έν τώ όργαν.σμώ ουσιών. Αί παοήλ,ικες 
λ,οιπον καί γραίαι κυρίαι θά κάμω σι τακτικήν χρήσιν τού ύ- 
δατος, τής· ψυχρολουσίας, τών ενεργητικών έντρίψεων, δι’ ών 
έπιτυγχάνεται πάντοτε ή αναγκαία άντίδρασις.

Αί γυναίκες φοβούνται τήν υδροθεραπείαν εις ιδιαιτέραν διά 
τό φύλ,όν μας περίοδον τού μηνός. Ούδείς έν τούτοις ύπάρχει 
φόβος καί κατά την περίοδον ταύτη'ν, μέ μόνην την διαφοράν, 
ότι ή ψυχρολ,ουσία πρέπει νά ένεργήται ταχέως καί συντόμως, 
χωρίς νά βραχή τό υπογάστριον καί τά σν.έλ,η.

Ή ύδροθεραπεία μάλιστα συντελεί εις έπανόσθωσιν πάσης» 
μηνιαίας περιοδικής αταξίας, ή καί πόνων, ότε ίδία ή ψυχρολ,ου
σία περιορίζεται έπί τών ώμων, τών άνωτέρων μερών τού σώ
ματος καίτώνποδών. .

Έ υδροθεραπεία έπιβάλ.λεται καί κατά τήν διάρκειάν τής 
έγκυμοσύνης, όταν ή'έγκυος άπολ,έση τήν όρεξιν, άδυνατήση, 
είναι αναιμική, ή προσβάλληται ύπό συνεχών έμέτων. Ό ιΐυ- 
χρολ,ουσία έν τοιαύτη περιπτώσει είναι συ'/τομοτάτη μέ προφύ- 
λαξιν τού υπογαστρίου άπό τής έπιδράσεως τού ύδατο; καί υ.έ 
έντρίψεις μακράς καί παρατεταμένας μετά τήν διά τής σινδόνος 
ταχείαν άποστέγνωσιν τού σώματος. Λέγεται, ότι ή ύδροθερα- . 
πεία ενεργεί έμμέσως καί κατά τής στειρότητος, εις πολλ,άς δέ 
περιστάσεις παρετηρήθη μετά τακτικήν ύδροθερταπευτικήν δίαι
ταν τεκνοποίησις.

Αί σπα'σμωδικαί καί νευρικαί παθήσεις τής κρίσιμου ήλ,ικίας 
άπαιτούσι τήν' ύδροθεραπευτικήν δίαιταν, τής όποιας ή κανο- 

ή'.στική ένέργεια μετριάζει τήν κατά τήν έποχήν ταύτην κατά 
τό μάλλον καίήττον έπισυμβαίνουσαν χαλάρωσήν τής ισορροπίας 
τών λειτουργικών δυνάμεων τής γυναικός.

•Ή κατ’ έξοχήν όμως θεραπευτική ένέργεια τής ύδροθεραπείας 
παρατηρείται εις τάς νευρικάς καί ύστερικάς παθήσεις. Πάσαι 
αί πολ.υποίκιλοι παθολογικαί καταστάσεις, αί'τόσον ευμετάβλη
τοι όσον καί ιδιότροποι, αίτινες έπί πολών χρόνον αδίκως έθε- 
ωρήθησαν ώς άποκλειστικώς άναγόμεναι εις την φυσιολ.ογικήν 
ιδιοσυγκρασίαν τής γυναικός,—διότι άνδρες ύστερικοί, γαστραλ- 
γικοί, νευραλγικοί, ύποχονδριακοί ύπάρχουσιν εις μεγαλ.ήτγρον 
αριθμόν ή γυναίκες.— Πάσαι αι παθήσεις αύται τού προσβεί 
βλημένου νευρικού συστήματος θεραπεύονται όλοτελ.ώς διά τής 
ύδροθεραπείας. Καί κατ’ άρχάς μέν τό ύδωρ είναι θερμοκρα
σίας μέτριας, βαθμηδόν .όμως επιβάλλεται ή βροχή ψυχρού 
ύδατος, καί τέλος τό διά σωλήνος μεθ’ ορμής έκπεμπόμενον 
άνά τά διάφορα τού σώματος μέλη υδωρ.

Πάσα θεραπεία, ώς'πάν μετάλλιον, έχει καί* τήν άντίστρο-
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φόν της όψιν. 'Η τόσον ευεργετική υδροθεραπεία δύναται νά ά- 
ποβή επιβλαβής και επικίνδυνος εις τάς έξης περιστάσεις : Διά 
πάσχοντας υπό θεαματικών παθήσεων, ώς έξανθημάτων, έρπη- 
τος, εκζέματος, απαγορεύεται πάσα ψυχρολουσία.

Άποφεύγουσιν επίσης την υδροθεραπείαν οί προσβεβλημένοι 
ΰπο χρονίων νόσων, ως καρκίνου,φθίσεως, γενικής παραλυσίας, 
σακχαρώδους διαβήτου, νεφρίτιδος.

Πολλάκις ή υδροθεραπεία έφάνη δ·/ι μόνον ακίνδυνος, άλλα 
καί επωφελής είς τούς καρδιακούς, εάν ή πάθησις αυτών προ- 
κύπτη έκ ρευματικών παθήσεων, χαρακτηρισθή ιέ ώς περι/.αρ- 
δίτις,άρχαία ένδοκαρδίτις καί καρδιακή νευροπάθεια. ’Αλλά διά 
προκεγωρημένην ύδροπερ'.καρδίτιδα, δι’ άνευρυσμούς τής καρ- 
δίας καί τών μεγάλων αγγείων, οι’ αορτικήν ανεπάρκειαν είναι 
επιβλαβής ή γρήσις υδροθεραπείας.

Μ αρία Πιερ ( ια τρ ό ς)

ΑΙ Γ Υ Ν Α ΙΚ Ε Σ ΤΩΝ Π Α Λ Α Ι Ω Ν  Χ Ρ Ο Ν Ω Ν
ΗΣΛ\ ΙΙΘΙΚΩΤΕΡΑΙ ΤΩ\ ΣΥΓ\ΡΟ\ΩΧ ;

Ιδού έρώτησις Φανατικής των αρχαίων ηθών καί του αρ
χαίου ,30ου θιασώτιδος, ήτις, ώς διϊσχυρίζεται, είναι περίερ
γος νά μάθη, έάν, μεθ’ δλας τάς ύπέρ τού πολιτισμού καί τής 
προόδου ενθουσιώδεις ιδέας ήμών. θά κατορθώσωμεν νά παραλ- 
ληλίσωμεν τήν αυστηρότητα τής ηθικής τών χρόνων εκείνων 
μετά τής ελαστικότητος τής συγχρόνου ηθική;.

'Η έπιστέλλουσα, ώς έκ τών γραφομένωντης, διαιρεί τήν η
θικήν είς αΰστηράν καί ελαστικήν τοιαύτην. Ημείς φρονούμεν, 
ότι ή περί ηθικής ιδέα είναι μία καί μόνη ώς ή περί δικαιο
σύνης, ή περί αλήθειας, καί ότι κατά συνέπειαν δεν υπάρχει 
ηθική αυστηρά καί ήθική ελαστική.

'Η μόνη διαφορά έγκειται είς τήν διά τής παρόδου τού χρό
νου καί τής έπιδράσεως τού πολιτισμού μεταβολήν καί τροπο · 
ποίησιν τών ηθών καί έθίμων,ώςκαί τών κοινωνικών συνθη
κών, υφ’ άς διατελοϋμεν. Οί όροι, ύφ’ ούς ή γυνή ζή σήμερον, 
είναι όλως διάφοροι τών έν τφ παρελθόντι.

Τί ήσαν αί γυναίκες διά τούς άνδρας τών παλαιών χρόνων; 
Παιδία, ίνα μή είπωμέν τι χείρον. Τάς ήγάπων ίσως, άλλ’ 
ούδείς τάς έξετίμα, ούδείς είχεν εμπιστοσύνην εις τήν φρόνη- 
σιν, είς τήν λογικήν, είς τήν αρετήν των αυτήν. ’Εντεύθεν ό 
περιορισμό; τής γυναικός έν τώ γυναικωνίτη, ή ταπείνωσις αυ
τής άπό τών άρχαιοτάτων χρόνων, καθ’ ούς ό Εΰρυπίδης έν τή 
Ίφιγενεία του θεωρεί έπονείδιστον διά τον Άχιλλέα νά φω- 
ραθή συνοιαλεγόμενος μετά γυναικών,-—-έστω καί Ιάν ή γυνή 
μεθ’ ής συνδιελέγετο ήτο βασίλισσα—καθ’ ούς ό αυτός Άχιλ- 
λεύς φοβείται τήν οργήν τού ’Αγαμέμνωνος, έάν τόν ίδη λαμ- 
βάνοντα τήν χείρα, ήν ή Κληταιμνήστρα έτεινεν αύτώ, ώς μελ
λόνυμφον τής θυγατρός της.

Τά προς τήν γυναίκα αισθήματα καί αυτών τών προπατόρων 
μας, καί αυτών τών συγχρόνων μας χωρικών, μετέχουσι μάλ
λον δεσποτισμού, οίκτου καί συγκαταβάσεως ή έκτιμήσεωςκαί 
αληθούς αγάπης. Τότε ή γυνή έθεωρείτο ύπαρξις ασθενής καί 
ταπεινή, αναγκαία διά τήν διαιώνισιν του είδους καί διά τάς 
οικιακάς υπηρεσίας. Σήμερον θεωρείται ίση σχεδόν πρός τόν 
άνδρα, αφού άναγνωρίζουσιν αυτή δικαιώματα καί άναθέτουσιν 
είς αυτήν τήν αγωγήν τών τέκνων καί τήν ευδαιμονίαν τών,συ- 
ζύγων.

Τά κιγκλιδωτά τού γυναικωνίτου δβέρρηξεν ό πολιτισμός ώς 
διέσχισεν άμειλίκτως τήν κρύπτου σαν τόπρόσωπον τής αρχαίας 
γυναικός καλύπτραν. 'Η γυνή τών χρόνων έκείνων ώς έκρυπτε 
το πρόσωπον, υπεχρεούτο νά κρύπτη καί τήν φωνήν όχι μό

νον, διότι ή συνήθεια τό άπήτει, αλλά καί διότι ή αμάθεια τί 
επέβαλλε σιγήν.

Σήμερον ή παρουσιάζουσα είς τά βλέμματα πάντων τό 
πρόσωπόν της άνευ καλύπτρας δύναται άκινδύνως νά εκθέτη τάς 
Ιδέας καί τά αισθήματα της, χωρίς διά τούτο νά είναι ούτε ό- 
λιγώτερον έντιμος, ούτε ολιγώτερον σεβαστή έκείνης.

Δέν είμεθα ασεβείς πρός τά πάτρια ήθη καί έθιμα. Άναμι- 
μνησκόμεναι μάλιστα πόσα αί γυναίκες έκείναι κατώρθωσαν 
υπέρ τής εθνικής ήμών χειραφετήσεως, ύποκλινόμεθα μετά 
σεβασμού προ τού άγίου καί έναρέτου αύτών βίου. Ήθέλομεν δέ 
άπό καρδίας επικροτήσει είς τήν έπικράτησιν τύπων τινών τού 
άρχαί-οϋ έκείνου βίου έν συζεύξει καί άρμονική ενώσει μετά 
τών συγχρόνων του πολιτισμού καί τής προόδου όρων, έάν ήτο 
δυνατόν νάέπιτευχθή τούτο, χωρίς αί παλαιαί προλήψεις ούτε 
κατ’ έλάχιστόν νάμειώσωσι τήν διά τού συγχρόνου πολιτισμού 
έπιδιωκομένην ελευθερίαν τής συνειδήσεως καί τής τών ατό
μων αΰτοδιοικήσεως.

Η αρχαία φεουδαλική υπερηφάνεια έθεώρει σύμφωνον προ; 
τάς άρχάς της τήν ύποδούλωσιν τής βουλήσεως τής γυναικός 
είς τήν τού άνδρός. 'Η γυνή στερουμένη αυτοβουλίας, έστερείτο 
χαρακτήοος, έστερείτο τής ηθικής έκείνης δυνάμεως, δι’ ής ό 
άνθρωπος έν πάση του βίου του κρισίμω στιγμή άναδείκνυται 
υπέρτερος έαυτού. 'Η γυνή τότε έκτός ολίγων ελάχιστων έξαι- 
ρέσεων ήτο μικρολόγος, ταπεινόφρων, δουλοπρεπής, κόλας, πε
ρίεργος, φλύαρος, έν πολλοίς δέ άστοργος καί ψυχρά πρός τόν 
σύζυγον, τόν όποιον έφοβείτο μάλλον ή ήγάπα.

Ό σύγχρονος πολιτισμός προσπαθεί νά άποσπάση τήν γυναίκα 
άπό τάς έξεις ταύτας, νά τή έμπνεύση θάρρος, ζωήν καί αΰτο- 
πεποίθησιν, ίνα ατρόμητος καί καταλλήλως έφωδιασμένη αντι- 
μετωπίζη τούς κινδύνους, πρός ούς άνά παν βήμά της προσ
κόπτει.

’Εκείνο, όπερ ή έπιστέλλουσα άποκαλεί ελαστικήν ηθικήν, 
ούδέν άλλο είναι, ή έν τή ψυχή τής γυναικός άφυΛνιζομένη 
βαθμηδόν καί κατ’ ολίγον συνείδησις τής έλευθερίας τών σκε- 
Αεων καί πράξεων της, καί τά πρώτα εν τω βίιρ βήματα αυτή; 
άνευ του άγρύπνου ανδρικού έλεγχου, εις δν ανά πάσαν στιγ
μήν ύπεβάλλετο ή γυνή, παλαιοτέρων χρόνων.

Δέν έρυθρια πλέον ή γυνή όταν τή άποτείνωσι τόν λογον, 
άλλ’ ούτε ταπεινόνει τό βλέμμα, όταν οί άλλοι άτενίζωσιναυ
τήν. Δέν πτοείται απέναντι τού άνδρός, όχι διότι είναι ανή
θικος, αλλά διότι αισθάνεται έν έαυτή, τήν δύναμιν νά υπερα- 
σπισθή, διότι ό πολιτισμός άπεκάλυψεν αυτή ότι ώς άνθρωπο; 
έχει δικαιώματα, καί τή διδάσκει όσημέραιτίνι τρόπω δύναται 
νά ύπερασπισθή αυτά.

Τά αρχαία λοιπόν ήθη είναι σεβαστά, καί ή ήθική τών γυ
ναικών έκείνων άξία τιμής, αλλά καί ό σύγχρονος πολιτισμός 
ευεργετικώτατος όσημέραι άναδεικνύμένος πλεονεκτεί κατα τούτο 
του αρχαίου : "Οτι είναι δίκαιος, ειλικρινής καί ά μ ε ρ ό λ η π τ ο ς  

διά τήν γυναίκα ίδια, πρός ήν λέγει; Είσαι φύσει άσθενεστερ» 
τού άνδρός, δέν ύπάοχει όμως πόνος, άγών, κίνδυνος, θυσία, υφ 
ής δέν άπειλείσαι ώς εκείνος. 'Τπόκειται είς πάσας τά δυστυ
χίας, τούς πόνους, τάς στενοχώριας είς άς ύπόκειται ό άνηρ,^ι 
πλέον δέ έχεις καί τάς τής μητρότητος, αίτινες ου μόνον σε ε- 
ξαντλούσι καί καταπονούσι, άλλά καί τήν ζωήν σου αυτήν έκθε 
τουσιν είς κίνδυνον. Όπλίσθητι λοιπόν καταλλήλως, ίνα αντι
μετώπισης μετά γέννα ιότητος πάντα ταύτα. Μή πιστεύης ο,τι«®’ 
λέγουσι περί άδυναμίας καί φυσικής άνικανότητος. Έαν πυρ 
καίά έκραγή είς τόνοίκόνσου, έάν βροτολοιγός τις νοσος μ® 
στίζη τήν πόλιν, έν ή ζής, έάν πλημμύρα τήν καταπόντιση·9]) 

ώς σύζυγος, μήτηρ, ή αδελφή, είσαι επίσης ώς ό άνήρ θΰμ?

ΕΦΗΜΕΡΙΕ ΤΩΝ ΚΥΡΙΩΝ

IL· ναταστοοΦών τούτων. Διά θρήνων μόνον καί κοπετών καί 
'«αυτήν καταστρέφεις και τους άλλους αποθαρρύνει,.
Ε Όπλίσθητι μέ θάρρος καί ένέργειαν, ίνα και σεαυτήν σώ-

καί τούς άλλους βοηθήσης.

.εν εσ-πε-
ΤΟ Ο Ν Ε Ι Ρ Ο Ν  Τ Η Σ  Ε Τ Τ Γ Χ Ι ΑΣ

Καθ' όλον τό μήκος σκιεράς δενδροστοιχίας έβάδ· . 
οαν τινά νεαρόν ζεύγος : Ό μνηστήρ, ή μνηστή. "Οπισθεν αύ- 
1&ν ήκολούθουν δύο γυναίκες : Η μήτηρ καί ή θεία τής συμ
παθούς κόρης, μέ τούς ωραίους κυανούς οφθαλμούς, τό ανθη
ρόν πρόσωπον, τήν ξανθήν κόμην.

.Ώαίλουν χαμηλοφώνως αί δύο γυναίκες, άναμιμνησκόμεναι 
τού παρελθόντος κατά τήν παραμονήν ταύτην τής επισήμου ή- 
αέρας, καθ’ ήν τό τέκνον των θά έγίνετο γυνή, καθ’ ήν άνήρ 
ξένος θά ήτο κύριος τών αισθημάτων καί τής τύχης τής λα-

1 τρευτής κόρης.
Ή μήτηρ τής Ύβόννη ς, νεωτάτη χήρα, καί ή θεία της Όρ- 

τενσία, θελκτική γεροντοκόρη, είχον διέλθει δέκα εξ όλα έτη 
;ίς έκστασιν προ τής μικράς ξανθούλας, τής μόνης των αγά
πης, είς έν βλέμμα τής όποιας καί τήν ζωήν των αύτήν ήσαν 
πρόθυμοι νά θυσιάσωσι. Καί αί τρεις επί δέκα έξ έτη είχον 
ζήσει στενότατα συνδεδεμέναι έν τή μαγική ταύτη έπαύλει, 
ήν ή μικρά θά έγκατέλειπε τήν επαύριον.
,. Ή έπαυλις ήτο δι’ αύτάς ό κόσμος όλος, διότι έν αυτή εί
χον γνωρίσει πάσαν χαράν ώς καί πάσαν θλίψιν έν τή ζωή. 
ί Τήν θλίψιν τοΰ προσεχούς χωρισμού έμετρίαζέ πως ή ιδέα,
ότι ή κόρη θά ήτο ευτυχής. Ήγάπα καί ήγαπάτο καί ό όρίζων
τοΰ μέλλοντος της έφαίνετρ εντελώς διαυγής καί άσύννεφος. 
Αίφνης ή δεκάτη έσήμανε καί αί δύο άδελφαί έστησαν.
Ε — Έλα, παιδί μου, είπεν ή θεία. Θά όδηγήσωμεν τόν Παύ
λον μέχρι τής έξω θύρας καί θά έπίστρέψωμεν νά άναπαυθώ- 
αεν. Αύοιον πρέπει νά είσαι ανθηρά καί ροόόχρους.

Ε — Ές αύριον, είπεν ό Παύλος, άσπαζόμενος αυτήν. Έ; αύ- 
ριον, καί έπειτα ές πάντοτε ! .........
- Μακρόθεν ήκούσθη σημαίνουσα ή Οωδεκάτη. Τά φύλλα δέν 
φλοισβίζουσι πλέον, τά άνθη έκλεισαν τάς στεφάνας των, έβυ·

Ιβ,θίσθησαν και αΰτά είς βαθύν ύπνον. Ή λίμνη ομοιάζει άργυ-
ρ,ούν κάτοπτρον, καί τά άνοιγοκλείοντα τών αστέρων όμματα
φαίνονται θα .μάζοντα τήν επί τού παραθύρου ρεμβάζουσαν κό
ρην. Ό ύπνος τήν Φεύγει. Σκέψεις μελαγχολικαί ένταύτώ δέ 
και τεοψίθυμοι άπασχολούσι τόν νούν της. Τό μέλλον, ο έρως 

τά όνειρά της. . . .
Έσήμανε τό μεσονύκτιον, ή μυστηριώδης στιγμή, ή συμ- 

ίληρούσα τήν τελευταίαν ήμέραν τού παρθενικοΰ βίου της.
Αλλ’ ό ρεμβασμός της παρατείνεται τόσον, ώστε ή σελήνη 

οβέννυται, οί αστέρες εξαφανίζονται ό είς κατόπιν τού άλλου, 
ο ουρανός ώχρια πρός τήν ανατολήν, βαθμηδόν δέ καί κατ’ 

!; ολίγον ταινία ίόχρους διαγράφεται είς τό άπώτατον τού όρί- 
ςοντος σημείον, όπισθεν τού οποίου προβάλλει ή ροδοδάκτυλος 
αύγή.
¡ί — Περίεργον, εψιθύρισεν ή Ύβόννη μειδιώσα. Νά αγρυπνία,

ϊ. οποίαν δέν ένθυμούμαι καθ’ όλην μου τήν ζωήν. Καί σπεύδει
| υα κατακλιθή. Περίεργον, λέγει ριπτομένη εις τήν κλίνην της.
1-Μοί φαίνεται, ότι φέρω καλύπτραν πρό τών οφθαλμών. Δέν
Ε,,βλέπω σχεδόν. ’Ίσως ό ψυχρός αήρ τής πρωίας μέ έπείραξε. . .

κ*ι μειόιώσα άπεκοιμήθη. 
γ· 1ί  ’ · · » . . · . · * * · » > » » ·  * ·

Τήν ένάτην τής έπιούσης ή Ύβόννη δέν είχεν έτι έξυπνήσει. 
1, “ μήτηρ μετά τής θείας της είσήλθον είς τό δωμάτιόν της έκ

πληκτοι διά τόν παρατεταμένον πρωινόν ύπνον τοΰ τέκνου των.
 ’Οκνηρά! τή έλεγον. Τήν ήμέραν τών γάμων σου δύνα-

σαι νά κοιμάσαι τόσον ;
Πώς! μαμά μου! Διατί μέ άποκαλείτε όκνηράν, άφοΰ 

δέν έξημέρωσεν άκόμη. είπεν ή νεάνις άνοίγουσα τούς οφθαλμούς. 
 Πώς! δέν εξημέρωσε ; Και αυτός ο λαμπρός ήλιος τι .,η-

τεί είς τό δωμάτιόν σου :
— ’Αλλά, μαμά μου, εγώ όέν τον βλέπω τον ήλιον. Δεν

βλέπω τίποτε.
Ή ατυχής μήτηρ άπό κοινού μετά τής αοελφής της εξεπεμ-

ψαν κραυγήν φρίκης:
— Πώς ! δέν μάς βλέπει, λοιπον; ειπον τρεμουσαι.
Ή κόρη έξέτεινε τούς βραχίονας, ανέωξεν υπεομέτοως τούς

οφθαλμούς, πλήν φεύ !
’ Δέν σάς βλέπω, είπε, καίτοι σάς αισθάνομαι πλησίον μου. 
 Χυ®λή ! είναι τυφλή ! Δίκαιε θεέ ! άνέκραξαν αί δύο γυ-

νΛ'/Αςζ !Α£ΤΚ ίρίΟνΓ,̂  .

Ή νεάνις νεκρά μάλλον η ζώσα εστρεψεν ανα το οωμάτιον 
βλέμμα άπλανές, ώς ζητούσα νά πεισθή περι τής τρομερά; συμ
φοράς της: '

— Τυφλή ! έψιθύρισε μέ φωνήν κλαυθμηρίζουσαν. Δέν θά
δυνηθώ πλέον νά ίδω τόν Παύλον.

Καί τάς λέξεις ταύτας επηκολούθησε σιγή τρομερά, απελπι
στική. Ή μήτηρ της διέκοψε τήν σιγήν ταύτην.

 ’Αμέσως τόν ιατρόν,είπεν. Ίσως είναι παροδική σκοτοδίνη.
'Ο θεός δέν είναι τόσον κακός, ιοστενά ίπιρριψη εις τον οικον μ.ας 
τοιαύτην συμφοράν,

Ο ιατρός ήλθεν, εξήτασε τούς κυχνους οφθαλμούς και μ-τα 
μικράν σκέψιν, είπε ;

— Δέν είναι τίποτε, μικρά μου φίλη. Εν ύγρον
θά

το οποίον
ά σοί διατάξω θά σοί έπανχφερη τον ορασιν. Δυστυχώς η θ=.- 
απεία σου απαιτεί ήμέρας τινάς και εννοώ ποσον η αναβολή τού 

γάμου σου, θά σέ δυσαρεστήση.
Ή κόρη έθλιψε πυρετωδώςτάς χειρας τού ιατρού.
— Mol ύπόσχεσθε, τώ είπεν, ότι θα ανακτήσω την ορασιν .
 Βεβαίως, βεβαίως, είναι κακόν παροδικόν είπεν ό ιατρός εν

αμηχανία. Έξερχόμενος δέ προσέθηκεν απευθυνόμενος πρός τήν 
μητέρα της. Είναι οφθαλμική άρθοίτις καί άπαιτείται χρόνος
πολύς, ίνα θεραπευθή.

Υπηρέτης έστάλη παρευθύς, ινα ειοοποιηση τόν μνηστήρα, 
ενώ αί δύο δυστυχείςπροσεπάθουν νά παρηγορήσωσι τό προσφι
λές τέκνον των.

Έκτός έαυτού, ό νέος μνηστή ρ έδραμε. μή δυνάμενος να πι- 
¡ στεύση τήν φοικό)δη είδησιν. Η 1 βοννη έκοιμάτο, καθ ην 
στιγμήν ούτος έφθασε. Δεν άφήκε να τήν αφυπνισωσιν. Εμεινε 
σύννους επί τής κλίνης της, άτενίζων μετά πονου τό γλυκύ και 
κάτωχρον πρόσωπον εκείνης, ήτις μίχρ - "ήί χθές τον εαάγευε 
διά τού θελκτικού βλέμματός της.

—-Θά έπανέλθω αύριον, ειπεν, απομακρυνόμενος.
 Δέν τήν αγαπά αρκούντως, ινα την νυμφευθή τυφλήν κάι

δυστυχή, είπον άπό κοινού μήτηρ τε και θεια. Και κλαιουσαι 
έδίπλωσαν τήν λευκήν νυμφικήν εσθήτα, τόν αερώδη πέπλον καί 
τά έκλεισαν εντός κιβωτίου μετα του εκ λεμονανθών οιχδημχ.ος.

Ό Παύλος έν τούτοις έτήρησετήν ύπόσχεσίν του. Έπα-έή/.  ̂
τήν επαύριον σοβαρος και μελαγχολικος. ΕπΛησιασε προς .ην 
κλίνην τής σιωπηλώς κλαιούσης μνηστής του καί γονατίσας πρό 
αυτής: Γλυκεία μου, καλή μου Ύβόννη, τή ειπεν ειξεύρεις 
πόσον σέ ήγάπων. Σήμερον δυστυχή καί πάσχουσαν σε αγαπώ 
έτι περιπαθέστερον, σέ αγαπώ ύπέρ ποτε άλλοτε. Σοι όρκι,ο- 

θά σέ αγαπώ πάντοτε και ότι θά είμαι καλός καί τρυ-U.XI οτ
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φερο; σύζυγος. θέλεις να γείνης σύζυγός μου προ τής θερα-, 
πείας σού; . · ■• ' ι
............................................. .  I  .

0 ·. γαμοι έγένοντο εν τώ πχρεκχλησίφ τής έπαύλεως όλίγας 
ημέρας μετά τό τρομερόν εκείνο δυστύχημα. Έ Ύοόννη καί ό 
Παύλος κατψαησαν εις Παρισίους.

Μετα εν έτος η 1 βόννη ητό μήτηρ χαριεστάτου ξανθού θυ- 
γατρίου, τό οποίον καί αί τρεις γυναίκες ελάτρευον παραφόρως.

Λεν ειχον εισέτι απολ.εσει πάσαν ελπίδα περί θεραπείας τής 
^Γοόννης. Ο ιατρός ε/.εγε πάντοτε δτιή άποτύφλωσίς της,ήτο 
ζητημα ήμερων μόνον.

Μ=.ταμεσημβριαν τινα' θερινήν ή νεαρά γυνή έλίκνιζεν ·έπί 
των βραχιόνων της την μικράν της κόρην. Παρ’ αυτήν ό Παύ
λος ητενιζεν αμφοτερας μετά στοργής· τί γλυκεία, τί εύμορφη 
που είναι, ειπεν ό Παύλος μετ’ αγάπης άτενί'ζων τήν μικράν. 
Είναι η πιστή εικών σου, φίλη μου, είπε πρός τήν νεαράν τυ
φλήν. Εχει την ξανθήν σου κόμην, τους οφθαλμούς σου....

Π Τβοννη ύψωσε *τό πα ίδιον, μέχρι τού’προσώπου της καί 
έβύθισε πρός αυτό τά κατάμεστα δακρύων όμματάτης. Αίφνης 
δια φωνής πνιγομένης υπό τών δακρύοιν ανέκραξε : Λέγεις ψεύ- 
ματα, φιλε μου Ή κόρη μου έχε'ί μαύρα ’μάτια ’σαν ’σένα. 
Ιοε τα, τα βλέπω καλώς ειπε καί επεσε λιπόθυμος.

Τόσην έντασιν είχε λάβει τό βλέμμα της καθ’ ήν στιγμήν ή- 
τενιζε το τεκνον της, ωστε ανέκτησε τήν δρασιν.

( Έ χ  τον Γα λλ ιχο ϋ ) ’  . Σ ιγ χ ν οΖ .

Ε Ι Κ Ζ Ο , Π Ν Γ
Ο ουρανος είναι σ/οτεινός, τ ’κ φαιά νέφη συνωθούνται άνά 

το άπειρον, ο λειμών κλίνει υπό τήν πνοήν τής καταιγίδος τάς 
μακρας και απειραρίθμους τών φυτών κεφχλάς. ”1 δετέ τα πως 
άγχπώνται, πώςισφηγώσι ! Τά ά/θη των σά,ς θχμβούσιν. Ό- 
μοιάζουσι κόνιν χρυσήν, αστέρας έκ πορφύρας, δάηουα τοπα- 
ζίων. Αλλ’ είναι θελκτικώτερα πάντων τούτων. Είναι τόσα τ ί
ποτε λεπτοφυή, άρωματώδη, μυριόχροα,άνηρτημενα άπό αίθεοί- 
νης κλωστής καθ ολην τήν εκτασιν του σταχυοφύτου αγρού. 
Πόσον ανθηρά καί ωραία είναι καί οΐους κρύπτουσι θησαυρούς 
άνά τούς ευκάμπτους μίσχους των. Είς τό βάθος τής, χλόης ταύ- 
της υπάρχει κοσμος όλος φυτών, εντόμων, ανθυλλίων λευκών, 
κυανών, πρασίνων, ρόδινων, ατινα συμπλέκονται ένάνάπη, έν 
αρμονία, εν ένόιητι >ατρευτή, "να σχηματίσωσι θαυμάσιόντι 
μυστήριον ττ,ς ζωης Είναι πολυάσχολοι οι μικροί συνοικισταί 
τού μικροσκοπικού τουτου αγρού. Ολοι εχουσι προορισμόν νά 
ζώσι, νά πολυπλασιάζωνται καί νάθαμβώσιν άσυνειδήτως. Έ 
γόνιμος γή ¿δημιούργησε τήν χαρωπήν άνοιξίν των καί ή άνοι- 
ξις δι’ αΰτά είναι ή άπειρος ήδονή, ή μετάποίουμένη είς φυτόν, 
εις χοοτον, εις άνθος, εις εντομον, εις σταχυν ευεργετικόν, είς 
δένδρον πλουσιόκομον ! Ή άνοιξις, 'είναι ή μέθη τής'ζωής, είναι 
ό έρως, ή χαρά, ή ουδέποτε σβεννυμένη ελπίς. ,

Ω ! Οταν σας βασανίζωσι μελαγχολικαί σκέψεις, φέρετε τά 
βήματα σας προς τον ανθούντα λειμώνα, κύψατε πρός αυτόν 
καί ακούσατε, βά σάς ψιθυρίσωσι λόγους θελκτικούς αί γλυ- 
κείαι καί ευτυχείς αύται υπάρξεις, θά σας είπωσιν, ότι τά 
πάντα έν τώ κόσμω παρέρχονται,πλήν τής έκάστοτε άναγεννω- 
μένης καί άνηβώσης καλλονής, τής πάντοτε αληθούς χαράς, τής 
πάντοτε ζώσης άρμονιάς, θά σάς είπωσιν, ότι πάν καλόν καί 
ώραίον δεν -αποθνήσκει η καταστρέφεται, είμ.ή ίνα άναζήση- ότι 
τό φώς υπάρχει, ό ερως υπάρχει, καί θά έκτυλίξωσι τάς απει
ραρίθμους στεφάνας των, θά άποτινάξωσι τάς χιλιάδας τών.πε
τάλων των,"να διά τής εωθινής αύρας σάς λαλήσωσι γλώσσαν,'

όι ής λαλούσιν οι ζωηροί καί στίλβοντες στήμονές των —,'ι 

τευομενοι επι των λεπτότατων μίσχων των. θά σάς άποδεί 
ξωσιν, ότι ή αλήθεια, ό έρως καί ή ευτυχία εύρίσκονται \ 1 
τον μικρόκοσμον των, όστις έν τ,ούτοις είναι τόσον μέγας 
σον αρμονικός, τόσον πυκνοκατωκημένος, θά προκαλέσωσ- τόν 
θαυμασμόν σας έπί τών ωχρών ή ά/θηρών άνδελρών των
Λ λ Τ * «  η, . t r .  * *  ■θα είναι ευτυχή όια τον υπερ έ/.είνων θαυμασμόν σας, 
τό γόητρον τούτων σχηματίζεται έκ τής μντιθέσεως μετ’ έκ-ί. 
νων, καίτάμέν έννοούσιν ότι, ίνα άναδειχθή τό κάλλος των Ύ 
χουσιν ανάγκην τών δέ. · ’

Ό  λειμών είναι ό ρεμβασμός, είναι τό άρωμα,'είναι τό ώ- 
ραιον υπό τάς μυρίας αυτού απόψεις, μέ τήν άκατχμά/ητον 
¿/.ξιντου, με τήν εκ φυτών καί άνθέων αυλήν του, άντιπαοχ-χσ- 
σον πυρ είς τά θερμά τού ήλίου βέλη, καί κλαίον δάκρυα έρω
τος υπο τάς γλυκείας θωπείας τής εσπερινής αύρας καί ύπό τήν. 
άν-ανάκλασιν τής παρθενικής αίγλης τής ροδοδακτύλου ήοΰς.

Ελένη Γεωργίου

Η  Μ Ε Σ Η  Τ Ω Ν  Θ Η Λ Ε Ω Ν  Π Α Ι Δ Ε Τ Σ Ι Σ  

Ε Κ Γ  Γ Α Δ Δ Ι Α  ι* ι
Πρό ενός άκριβώς άίώνος, ήτοι άπό τού 1789,τό ζήτημα τής 

μέσης τών θηλεων εκπαιδευσεως η'ρχισε νά άπασχολή έν Γαλ
λία τούς περί τής τύχης τού κράτους μεριμνώντας. Μέχρι τής 
εποχής έκέίνης ή γυναικεία παίδευσις Ιΐελείτο έν τοίς μονα- 
στηρίοις, καί ό Κλήρος διά τής γυναικός ήν ό αληθής τής Γαλ- 
λ,ιας κυρίαρχος. Ο Μιραβω μετα τήν Γαλ.λικήν έττανάστασιν 
ήρχισε νά μέμφηται τό σύστημα τής έν τοίς μοναστηρίοις γυ-ή 
ναικείας παιδεύσεως, καί ύποδεικνύη τήν ανάγκην τής ίδρύσεως 
λαϊκών σχολείων.

 ̂*97 ουοεν άξιον λογου έγένετο ύπέρ τής γυναι
κείας παιδευςεως, πρώτη δ’ ή μετέπειτα διάσημος κα'αστάτα 
παιδαγωγός κ. Καμπάν έθηκε τάς βάσεις ανώτερου .λαϊκού εκ
παιδευτήριου θηλ.εων. Την ιΟρυσιν τούτου έπηκολ.ούθησαν καί 
αλ.λα οφειλώμενα εις την ιδιωτικήν πρωτοβου/.ίαν εύπαιδεύτων 
τινών γυναικών.

Τήν επαύριον τής μάχης τής Αύστερλίτσης ό Ναπολ έων υπέ
γραψε όιάταγμα, δι ου δαπάναις τής κυβεσνήσεως ίδρύοντο ά
νω,ερα εκπαιδευτήρια, έν οις ήθελον έκπαιδεύεσθαι δωρεάν πά- 
σχι αι θυγατέρες, αύελ.φχι καί εν γένει συγγενείς τών φερόντων 
τό παράσημον τής Λεγεώνος τής Τιμής.

Η μελετη τού σχετικού νομοσχεδίου ώς καί τό πρόγραμμα - 
τών εκπαιδευτηρίων ύπεβλήθη π'αρά τού Ναπολέοντος τή κ. 
Καμπαν προς μελέτην. Το πρώτον τών παρθεναγωγείων τούτων 
εποΑησατο ειίαρξιν τών μαθημάτων του έν Ecouen τον Δεκέμ- ( 
βριον τού 180/ υπο τήν διευθυνσιν τής κ. Καμπάν, είς τήν 
μορφωσιν τής όποιας ο μέγας Ναπολέων μεγίστην είχεγ εμπι
στοσύνην, και μεθ ης ευρισκετο εις διαρκή συνεννόησιν περί παν
τός άναγομένου είς τήν μέσην θηλείαν έκπαίδευσιν.

δη 6η Νοεμβρίου 1810 ετελ,ούντο τά έγκαίνια τού έν τή πέ-’ 
ριφερεια τού άγιου Διονυσίου παραρτήματος τού έν Ecouen 
παρθεναγωγείου. Την γενικήν καί τούτου έποπτείαν ώς καί τριών 
παρθεναγωγείων κατωτέρας παιδεύσεως είχεν αναθέσει ό Μέγ«ί 
Ναπολ,εων εις τήν κ. Καμπάν.

Μετά τήν πτώσιν τής αυτοκρατορίας, τά παρθεναγωγεία ταύτα 
έξηκολούθησαν λειτουργούντα, ίδρύθησαν δέ καί πλείστα άλλ.σ 
ιδιοσυντήρητα έν Παρισίοις, ώς καί είς τάς λοιπάς γαλ,λικάς με' 
γαλοπολ,εις. Ο πρώτος έν τουτοις νόμος, όστις φαίνςται ρυθμ'·· 
ζων μάλλον σαφώς καί ώρισμένως τά κατά τό πρόγραμμα τών 
παρθεναγυνγείων τής μέσης παιδεύσεως, έψηφίσθη παρά τού

ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΩΝ ΚΤΡΙΩΝ

Βίσιλικοϋ συμβουλίου τής δημοσίας παιδεύσεως τή 7η Μχρ- 
Ε) 1837· Κατά τόν νόμον δέ τής 25ης Αύγούστου τού 1840, ή 
¿ςςπτεία ~ών ανωτέρων τούτων παρθεναγωγείων άνετίθετο ούχί 
•ί; έπιθεωρητάς τής κατωτέρας παιδείας, άλ.λ.’ είς τούς έπιθε- 
¿Λιτ*ΐ "ών Άκαδημιών καί τών Πανεπιστημίων. ’Ιδιαιτέρα δέ 
τακτική έπιθεώρησις · άνετέθη άπό τού 1844 είς τρεις κυρίας 
¿τιπιοσωπευούσας τόν Νομάρχην. Αύται διήρεσαν τά σχολ.εία 
είςτρία τμήματα, έκάστη δ’ αυτών άνέλαβε τήν έποπτείαν τού 
ενός τών τμημάτων τούτων.

Το 1855 ήριθμού./το έν τώ νομφ τού Σηκουάνα 253 παρ
θεναγωγεία μέσης παιδεύσεως. Τό 18 ’.6 ό άριθμός αυτών ηύ- 
ξησεν είς ?94, συμπεριλ,αμβανομένων καί 28 κληρικών τοιού- 
των. Είς τά παρθεναγωγεία ταύτα προστίθεται άπό τής επο
χής εκείνης ιδιαιτέρα τάξις Κυριακών σχολ,είων -—Cours — 
it* οίς έφοίτων κυρίαι πάσης ηλικίας.

Τών σχολείων τούτων προεξήρχε τό ύπό τόν τίτλον «Cours 
formai général gratuit pour les Dames», έν οίς διεκρίθη ή 
δεσποινίς Σωβράν, είς ήν είχεν άνατεθή ή παιδαγωγική τών δι- 
οισχαλισσών μόρφωσις. ·

Τά μαθήματα ταύτα έπεξετάθησαν βαθμηδόν καθ’ απασαν τήν 
Γσλλίαν, προϊόντος δέ τού χρόνου ή άνωτέρα τάξις μητέρων 
»Ι θυγατέρων τής Γαλλικής κοινωνίας έ φοίτα τακτικούς είς τά 
*παξ| τής εβοομάθος λ,ειτουργούντα μορφωτικά ταύτα κέντρα.

Κατά νόμον δέ ψηφισθέντα ·τή 15 Μαρτ ίου 1850 έψηφίσθη 
πίσςωσις εις τόν προϋπολογισμόν δι’ έπιχορηγήσεϊς τών παρ- 
ΐεναγωγείων τής μέσης παιδεύσεως καί τών Κυριακών σχολείων. 
Ετερος νομος τού αυτού έτους περιώρισέπως τήν προοδευτι- 
Βν ταυ την τάσιν τής γοναικείας παιδεύσεως έπί μεγίστη οίκο- 
Εέίίακή καίέθνική βλάβη.
ΕΤην ανάγκην τής προποποιήσεως τού νόμου τούτου κατιδών, 
Ιμέγας τής Γαλλίας φιλ,όσοφος καί γερουσιαστής κ. Ίούλ,ιος 
Σψων απητησε παρά τού νομοθετικού σώματος, έν τή συνε
δριάσει αυτού τής 2ας Μαρτίου 1867, δπωςτό κράτος μεριμνήση 
Κ?'· της καταλ.ληλ.ου μορφωσεως « σ υ ν τ ρ ό φ ο υ  π ν ε υ μ α -  
τικης»τού άνορος. Περί τό τέλ.ος τού αυτού έτους συνέστη έν 
Σορυώνη Εταιρία ύπό τόν τίτλ,ον «Σύλ.λογος διά τήν μέσην τών 
θηλεων εκπαίάευσιν». Άπό τού έπιόντος δέ έτους ό Σύλ.λογος 
ΐυ:ος ενεκαινίαζε σειράν ανωτέρων μαθημάτων έν ταΐς αίθού-
«μ τ(ϋν δημαρχειών τών διαφόρων διαμερισμάτων τών Πα- 
ριβίων.
. Παρα τού αυτου Συλλ.ογου ιδρυθησαν τοιαύτα σχο/.εία καίέν 
ißourges, Chartres, Orleans, Reines, Vi try, Versailles, 

Beauvais. Παρά τών λοιπών δέ Γαλ.λικών Άκαδημιών ίδρύθη- 
^^■ΐιπέρ τά 50 σχολ.εία τής αύτής τάξεως είς τάς. μεγαλ,ητέρας 
¿ ι̂·> I αλλ.ιας πολ.εις. Τά έν αύτ<5ι; διδασκόμενα μαθήματα ή σαν: 
»  ιστ3ρία τής Γραμματικής τής Γαλλικής γλώσσης, Φιλολο- 
mi αρχαία (Λατινική καί Ελληνική), φιλολογία Γαλ.λική, φι- 
ρλ,ογια μιάς νεωτέρας γλ.ώσσης (Γερμανικής ή Άγγλ.ικής ή 
^Κλ.ΐκή-) φιλ.οσοφία, 'Ιστορία αρχαία μεσαιωνική καί σύγχρο- 
|ν®?, γεωγραφία, αριθμητική, γεωμετρία, φυσική, χημεία, ζω- 
^Ρχια, βοτανική, άσρρονομία καί καλλ.ιτεχνία (ζωγραφική, 
γλυπτική, καί μουσική).

ToiΚ .  °,Uu*ïl εν γενικαις γραμμαίς ήτο ή κατάστασις τής μέσης 
·ειας έκπαιοεύσεως ένΓαλ.λ,ία, ότε τό 1878 έν τή ουνεδριάσει 

γψ’ 28ης Ο«,τωβρίου ό βουλευτής κ. Camille είσήγαγεν έν 
^Βαλ.λΐ/.ή βουλ,ή τόν διάσημον καταστάντα άκάσύμπασαν τήν 
^Βρωπην νομον περί «Μέσης τών θηλ.έων έκπαιδεύσεως».

νομος ού:ος τροποποιηθείς έψηφίσθη δύο έτη μετά τήν εί- 
Ρίωγκν αυτού τήν 21ην Δεκεμβρίου τόύ 1880. Τό παρεντεθέν 
ΒρΟνικόν διάστημα κατηναλ.ιύθη εις συζητήσεις, ών υετέσχον

τά έπιφανέστερα πρόσωπα τής Γαλλικής βουλής καί Γερουσίας. 
Μεγάλ.ως έπολ.εμήθη ό νόμος ούτο; παρά τών κληρι/.οφρόνων. 
Δι’ αυτούς τό νέον τής μέσης έκπαιδεύσεως σύστημα ήπεί/.ει 
τήν καταστροφήν τών έμφύτων τή γυναικεία ψυχή αρετών, ιού 
θρησκευτικού αυτής φρονήματος κ..λ..π. Κατ’·, αυτούς μόνη ή α
μάθεια ηδύνατο νά σώση τήν γυναίκα έκ τών περιπετειών τού 
βίου.

’Εν τουτοις ή λογική καί ή νομιμοφροσύνη ύπερίσχυσαν οΰ 
μόνον.δέ θριαμβευτικώς έψηφίσθη ό νόμος περί μέσης τών θη- 
λέων παιδεύσεως τού κ. Camille Sée, αλλά καί νέος νόμος εί- 
σήχθη παρά τού αυτού τήν 29 Ιουλίου 1881 περί ίδρύσεως 
άνωτέρου διδασκαλείου θηλ έο/ν, πρός μόρφωαιν έν αΰτφ ’ καθη- 
γητριών καί προσωπικού διά τά λ ύ/εια καί κ.ολ.λ,έγειατών θηλ.έων.

Η ΞΕΝΙΤΕΙΑ
Ά ·-.ιερο υτα ι τω  έ ;  ’Α ργεντινής Δηαοκρατίας επανελθόντι οίκογενειακω φιλω 

κ . Διονι>β(ω Ά μ π ελ ικ ο π ο ύ λ ω . , ·
* , ·

Γ .Ιυχοχα ρά ζε ι ή a ύγή και άιόίχι ει τό  σκοτάδι,

τή ς  νύκ τα ς τά  φ α ντά σμ α τα  τά  οβύνει ϊνα  Uva,

δ ίνει ζω ή , φώς καί δροσιά, σ το  άνθηρό Λιόάδι

και ροδοβάφει τά νερά τής Λ ίμνης τ '  άσημε via.
  . \

%
'Έ τ σ ι  γ ια  ’κεΤνον, δ Λ, ου ζή μακρύ ’ άπό τήν  πα τρ ίδα , 

ζάφνον προβάΛΛει μ  ¿à αύ] ή δ.ίο δροσιά καί κάΛΛη 

και τοΰ φυτεύει σ τη ν  καρδιά μ ιά  χαροπή έΛπίδα, 

πώ ς τή  j"Λύκειά π α τρ ίδα  τον θ'χ ζανα ϊδή καί πάΛ ι.

Ε ίν α ι σκΛηρό ! ποΛν σχΛηρό νά ζή  κανείς σ τ  à ζένα  

κ ι’ αν εγη απειρ ’ άγαθά κ ι'  αν στο  γρυσάφι πΛέρ.

J è r  ε χ ε ι θέΛγητρον π ο τέ  ή ζε ν ιτ ε ιά  κανένα  

Ό  ούρανός ε ίν α ι θοΛός, ή φύσις π ά ν τα  χΛαίει.

Α γ  ! δΛα ε ίνα ι σκοτεινά σαν μνήμά πα γω μ ένο ' 

τ ’ α ι θος δεν ζ χ ε ι ·μ v ¡ωδχά καί τό  πουΛΙ δεν ι¡τάΛΛει, 

δΛα τά  βρίσκει έρημα, τό  μ ά τ ι  βουρκωμένο.

Ε ίνα ι π iXf-ή ή ζ ε ν ιτ ε ιά  δσα κ ι’ αν έχτ) κάΛΛη.

Π α τρ ίς  ! ώ θειον όνομ α , γ ιομά το  άρμονία , 
ποιος μ π ο ρ ε ί νά σ ' άρνηθή καί νά σε Λησμονήσρ' 

ιγχΛ είεις  είς τά  σπΛ άγχνα  σου ανέκφραστη μαγεία  

ποΰ καί τό ν  πΛέον αχαρδο ’μ π ορε ί νά συγκίνηση.

Κ α ί τ ι  'μ πορε ί νά συγκριθή μ ε σέ, πα τρ ίς  γΛυχεία, 

ε ίσ ' αγαθό ποΛ ύτιμο , δχαμάντι ζηΛεμένο* 

είσα ι Έ δ έμ , 11 αράδεισος !  χ α ρ ίτω ν  άπειρία ,

είσα ι γ.Ινκεΐα όασις ^γιά τό ν  ζε ι π εμ έν ο  !

"Ο σα κι αν έχουν θέΛγητρα τά  έρημα τά  ζένα  

δεν κάμνουν νά Λησμοιηθρς, ώ γΛνκερή πα τρ ίδα , 

καί σ ’ όποιον ή τα ν ε  γραφτό rà  ζή  μακρύ’ άπό ’σένα, 

π ά ν τα  σέ συΛ Α υγ ίζετα ι μ έ πόθο καί μ '  ¿ Ι.τιδα .

Τ  1
ο Κ α ί μ ία  >’μέρα έζαφνιχά δ ,τ ι  κ ι’ αν έγη άφίνει 

μύριους κινδύνους άψηφεϊ, π εΛ ά γηδ ια σχ ίζε ι 

καί μ ε συγχινησι γΛυχειά  τά  γόνα τά  του χ.Ιίνει 

καί τ '  άγιά  σου χ ώ μ α τα  ευδαίμων ά τε ν ίζ ε ι.  . .
•Ε ν  ’ Αθ»|να ι; 4 Ιανουάριου 1891

KatVvOotÚKT,·
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Π Ο Ι Κ Ι Λ Α
'Η ά ν τ ιβ α σ ίλ ισ σ α  τ^ ς  Ί β « « ν ί » ς  ύπερ  τη ς  Κ ο λομ β ία ς . I I  άντιβα-

σίλισσα  της 'Ισπ αν ίας , ήτις ε ίχ ε  διορισθή διαιτητής εν τα ΐς μεταξύ τής Κ ο 
λομβίας και Βενεζουέλης διαφοραΐς, έπ ι του ζητήματος του καθορισμού των 
συνόρων των δύο vwpt& y, έξέδοτο τήν αποφασιν της υπερ τής Κ ο λο μ β ία ς .

Μεταρρύβμισ&ς τη ς  γ ο ν α ικ ε ία ς  ε νδ υ μ α σ ία ς . Ε ν  Γ α λ λ ία , Α γ γ λ ία  
και Α μ ερ ική  εργάζονται, ώς έγράψαμεν ήδη, υπερ τής μεταρρυθμίσεως τής 
γυναικείας ενδυμασίας. Τ ό  τελευταΐον φύλλον τού ’Α γ γ λ ικ ο ύ  Περιοδικού W o 
m a n ’ s T r ib u n e  π ερ ιε ίχε  σχέδιον και περιγραφήν άπλουστάτης γυναικείας εν
δυμασίας. Έ σ θ ή ς  πίπτουσα ολίγον υπό τά γόνατα* περικόομιον πλατύ συγκρα- 
τούμενον διά ζώ νης, π ερ ιχείρ ια  μέτρ ια  τό πλάτος και πιπτοντα μ έχρ ι α " 

κρου των χειοώ ν .
'Η »Ιαοσ6πεντα ετηρΙς τ ω ν  έν Β ερ ο λ ίνφ  μ α γ ε ιρ ε ίω ν  τ ο υ  λ α ο υ .

Π λουσίω ς και μεγαλοπρεπούς Ιτελέσθη κ α τ ’ αύτάς εν Βερολίνο) ή εΐκοσιπενταε- 
τηρις τής ίορύσεως των λαϊκώ ν μαγειρείω ν τού Βερ ο λίνο υ . Ε ις  τό ωραιον ςε- 
νοδο/ειον τής πόλεως τού Βερολίνου συνήλθον πάντα τά μέλη  των οιαφοοων 
τούτων ευεργετικών σω ματείω ν, ενθα πλούσιον γεύμα παρετέθη αυτοϊς, ενθου
σιώδεις δέ έγένοντο προπόσεις υπερ τής ίόρυτρίας αυτών κ . Α ίν α ς  Μόργενστερν-,

"Ε νω σ ις ύπερ  τ ω ν  δ η μ ο σ ίω ν  η θώ ν . 'Α π α ντα /ο ύ  τής Ευ ρ ώ π η ς , Α σ ια ς , 
Α φ ρ ικ ή ς  και Α μ ε ρ ικ ή ς  ίδρύθησαν σω ματεία  γυναικών προς προφυλαξιν των 
όσημεραι έκλυομε'νων δημοσίων ηθών. Ε ις  Ικατόν τριάκοντα τέσσαρα ανέρχον
ται τά σω ματεία  ταύτα. Τ ά  πλεΐστα  τούτο»ν οφείλουσι τήν συστασιν και απροσ- 
κοπτον λειτουργίαν των εις τήν κ . Λ ε β ιτ , ήτις οκτακις οιήλθε διά του Ισ η 
μερινού, επανειλημμένους δέ περιηγηθη τήν γήν προς σύστασιν τών σωματείων 
τούτων και πρός διάδοσιν τών ήθικοποιητικών αυτών ιδεών.

Γ υνα ΐχ ε ς  δ ικ ά ζ ο υ σ α ι γ υ ν α ίκ α ς .  Ό  γερουσιαστής N e w e l εισηγαγεν εν 
τη Β ο υ λ ή  τού I l l i n o i s  νομοσχέδιο«, δ ι’ ου νομοθετεί, οπως οσάκις ο ικά ,ετα ’* 
γυνή τις τό δικαστήριον άποτελήται από γυναίκας.

*Η π ρ φ η ν  α ύ το κ ρ ά τ ε ιρ α  Ε υ γ εν ία . Η  υπό τών γαλλικώ ν εφημερίδων 
περιγραφή τής νυν καταστάσεως τής πρώην αύτοκρατείρας τής Γ α λ λ ία ς , εκεί
νης, ήτις είδεν υπό τους πόδας της τόσας έστεμμένας μεγαλειότητας, αποτελεί 
εν έπ ι πλέον δείγμα  τής ματαιότητος τών γήινων πραγμάτω ν. Ιδού αυτολεξεί 

ή εικών της:
« Γρ α ΐα  με ΰφος'υψ ηλής περιω πής, μέ παρειάς ερρυτιδω μένα; και πιπτου- 

σας ένθεν και ένθεν τών σιαγόνων, μέ οφθαλμούς ήμιεσβεσμενους εκ τών οα- 
κρύω,ν. Σύρ ετα ι μάλλον ή βα δ ίζει, κυρτή, στηριζομένη έπ ι ράβδου ως ανάπη
ρος. Π ερ ιπ λανατα ι άπό χώρας εις χώραν τηκόμενη υπό τών πικρών αναμνή
σεων του παρελθόντος και τών «προσφιλών φωνουν, αιτινες έσίγησαν οιά παν
τός» κατά τον π ο ιητήν . Ά ν α μ ιμ ν ή σ κ ε ι τάς ώ χρας έκεινας ηγεμονιόας τών αρ
χαίω ν τραγωδιών, άς καταδιώκει ή αμείλικτος τών θεών οργή, ας η κακή .τύχη 
καταδικάζει εις τάς τρομερωτέρας τών βασάνων, τού νά ζώ σι βασανιζόμενα:. 
Τόσον μετεβλήθη, ώστε ούδεις ούτε μεταξύ τών πιστοτέρων φ ίλω ν,της την 
άναγνιυρίζει πλέον κατά τήν σύντομον άπό καιρού εις καιρόν διαμονήν της εν 
τή αρχαία  της πρωτευούση.

'Υ π ή ρ ξεν . έν τούτοις ή λατρευτή τής χώρας μάγισσα , ητις ερριψεν επ ι τής 
επικράτειας βάσκανον β λέμ μ α , ής τίνος ό όλεθρος επεπεσε πρώτιστα κατά τών 
ιδίων και οικείουν αυτή, ούς και εν τή εξορία αυτής κατεοιω ξε. Σήμερον  είναι 
τόσον δυστυχής, τόσον έγκαταλελειμ μένη . νεκρά ζώ σα , ούτως ειπεΐν, ουστε και 
οι εχθροί της αύτοι δέν δύνανται ή νά τήν οικτείρωσι κα ι νά αποκαλύπτωνται 
πρό του ανθρωπίνου τούτου ερειπίου τής αύτοκρατείρας, ώς προ τής παροδου 

νεκρικής ακολουθίας.
Ώ σ ε ’ι δέ μή ήρκουν εις τήν άτυχή αύτοκράτειραν τά λοιπά βάσανά της, 

παρουσιάσθη κατ’ αύτάς και εις τό ξενοδοχειον, εις ο δ ιαμενει, γυνη τριάκοντα 
8ύο περίπου ετών κα’Λ ίπ ε ν ,  οτ ι ε ιχε  να όμ ιλήση π ρ ό ; τήν πρώην αύτοκράτιι- 
ραν περ ί σπουδαιοτάτης ύποθέσεως. Ά λ λ  απεπέμφθη και τοτε και κατ επα- 
νειλημμένας άλλας απόπειρας, χω ρ ίς  νά ιοη την Ευ γεν ία ν .

Έ π ι  τέλους άπελπισθεΐσα άπετάθη πρός τόν άστυνόμον τής συνοικίας, πρός 
όν, αφού έδήλωσεν ότι ονομάζεται κυρία Σω σ σ εν ό , ειπεν ότι είναι θυγατηρ τής 
πρώην αύτοκρατείρας Εύγεν ία ς και ότι δύναται νά τό απόδειξη.

Παρεπονέθη δέ, διότι δέν τής έπέτρεπον νά ιδη τήν οήθεν μητέρα της και 
εζήτησε τήν προστασίαν τής αστυνομίας, διά νά πραγματοποιήση την φιλόστορ- 
γον επιθυμίαν αυτής. ·

Ά λ λ ’ έπειδή ό αστυνόμος δέν ήθελε νά αναμιχθή εις την τοιαύτην υποθεσιν, 
ή κυρία Σω σσενό , πρός άπόδειξιν τού ισχυρισμού της, εδειξεν αυτω τόν λ α ι
μόν, τάς χεΐρας και τούς βραχίονας τη^, έφ* ών ήσαν εστιγμένα τά αυτοκραΐο- 
ρικά σήματα . Δ ιηγήθη δέ δτ ι, αφού τήν έγέννησεν ή αύτοκράτειρα Ε υ γ εν ία , 
ήτις ήθελε ν ’ άποκτήση αρσενικόν τέκνον, τήν αντικατέστησε διά ξένου βρέ
φους, τό όποιον Εγεινε Δ ιά δ ο χο ς . Τ ό  μυστικόν τούτο εμαθε πολυ αργά η κυρία 
Σω σσενό παρά τίνος αρχαίου υπ αλλήλου, οστις ε-χεν επιφορτισθή να την π α- 
ραδώση πρός τήν κυρίαν Φ . . . .  ήτ ις  τήν άνέθρεψε. Τ ή ν  ¿σημείωσαν δε με τά 
αύτοκρατορικά σήματα διά νά τήν άναγνωρίσωσιν.

Ή  κυρία Σιοσσενό υπηρετεί έν τιν ι εστιατορίω τών Π α ρ ισ ίω ν .
*Η π λ ο υ σ ιω τ έ ρ α  κ λ η ρ ο ν ό μ ο ς  τ ο υ  κ ό σ μ ο ο . Ή  πλουσιωτέρα κληρονό’·  

μος του κόσμου είναι μικρά Ά μ ερ ικ α ν ίς , ή λ ικ ία ς  δύο μόλις ετών. 'Ονομάζε
ται μ ις Τ ερ ά . 'Μ  προσωπική περιουσία τ η ; ανέρχετα ι εις τριάκοντα εκατομ
μύρια λιρών στερλινών, ήτοι Ιπτακόσια πεντήχοντα εκατομ. φράγκων. 'Η  κο
λοσσιαία αύτη περιουσία θά διπλασιασθή μετά τόν θάνατον τής μητρός της.*

Κ α τ ' αύτάς ή παιδαγωγός τ ή ; μ ις  Τ ερ ά  μετέβη έκ Ν έα ς Ύ ό ρ κ η ; εις Π α. 
ρισίους μέ τήν αποκλειστικήν εντολήν νά άγοράση υφάσματα, ί’να ένδύση 
πλαγγόνας τής μικράς κυρίας της. Τ ά  άγορασθέντα διά τάς πλαγγόνας ει$γ 
ανέρχονται εις τό ποσόν είκοσι χ ιλ .  φράγκων.

Ε ’ίκοσι χ ιλιάδας φρ. διά κούκλας μόνον, μή υπολογιζόμενων τών δαπανών 
τού ταξειδίου ! Π ρ έπ ει νά π ιστεύσω μεν, ότι εις Ν έα ν  Ύ ό ρ κ η ν  δέν υπάρχου®·, 
πτο^χοί, άλλω ς θα συμπεράνωμεν, ότι ή μήτηρ τού Ικατομμυριούχου νηπίου 
δέν έχ ε ι καρδίαν.

Ε ί ς  π ρ ο ϋ π ο λ ο γ ισ μ ό ς  ύ π ερ β χ ο ν ω ν  τ ό ν  π ύ ρ γ ο ν  " Α ΐ ’φ ε λ . Ό  προϋπο
λογισμός τής Γα λ λ ία ς  εις χ ιλιόφραγκα /αρ το νομίσματα , εστιβασμένα τό έν έπι 
τού άλλου, ανέρχεται εις ύψος ύπέρτερον τού πύργου ’Ά ϊφ ε λ .  ’ Ιδού πώς άπο- 
δεικνύει τούτο λεπτολόγος μαθηματικός. Χ ίλ ια  γραμμάτια  χιλιόφραγκα άπο· 
τελούσιν έν έκατομμύριον και ε/ουσ ιν ύψος δέκα εκατοστών του μέτρου. Λ ο ι
πόν 1 0  Εκατομμύρια θά έχω σιν ύψος Ινός μέτρου* 1 00  Εκατομμύρια ύψος 10 
μ έτρ ω ν  1 δισ κατομμύριον ύψος εκατόν μέτρω ν. Τ ρ ία  δισεκατομμύρια τό ύψος 
τού πύργου ’Ά ϊφ ε λ , ήτοι 300  μέτρ α . #

Ό  προϋπολογισμός λοιπόν τής Γ α λ λ ία ς , οστις ανέρχεται εις τρία ήμισο 
δισεκατομμύρια , υπερβαίνει κατά πεντήκοντα μέτρα τόν πύργον ’Ά ιφ ε λ .

Χ ί  δύο σ υ γ χ ε χ ο λ λ η μ έ ν χ ι .  α δ ελ φ ό «  .  Μ έγας θόρυβος γίνεται κατ’ αύτάς 
έν Π α ρ ισ ίο ις , ώς έκ τής αύτόσε άφίξειος κα ι εις κοινήν έκτεθεισών θέαν δύο 
Ούγγρίδω ν συγκεκολλημένων αδελφών. Ε ίν α ι δύο κοραι εν Ενί, ούτως ειπεΐν, 
σοίματι. Έ χ ο υ σ ι  δύο κεφαλάς εντελώς ανομο ίου ;, ούο κορμούς, τέσσαρας πο· 
δας και χ ε ΐρ α ;, Ινούνται δέ έκ τών πλαγιώ ν ακριβώς άνιυθεν τού στοαα/ον, 
έ/ουσα ι ένα και μόνον στόμαχον, μίαν κοιλίαν εξήκουσαν μ έχρ ι τών τεσσάρων 
αύτών ποδών. Τ ρ έ /ο υ σ ι, πα ίζουσι, πηδώσι συγχρόνως μετά θαυμασιας ελα· 
στικότητος και ευκινησίας, ένίοτε δέ και μαλυνουσι, διότι έχουσιν έντελιυς ανο- 
μοίους γαοακτήρας, ώς και άνόμοιον φυσιογνωμίαν.

Κ α ίτ ο ι, ώς ποοείπομεν, ή πεπτική των συσκευή είναι μ ια , ουχ ήττον ιν.* 
νώσι κατά διαφόρους ώρας, συνεχώς δέ ή μια π ά σ χε ι, ενώ ή αλλη έχει χολ· 
λ ίστα  εις τήν υγείαν της. 'Η  μ ία  τούτων ονομάζεται Ρ ο ζα  κα ι η α λλη  Ιω· 
σηφα. Ε ίν α ι δεκατετραέτιδες, άνετράφησαν δε χαίρουσα: πληρη και άκραν 

υγείαν.

Α Λ Λ Η Λ Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α

Κ ο ν  Ε .  Κ .  Χ α ν Ια  Ε π ισ τ ο λ ή  σας έλήφθη. Ευ /α ρ ισ το ύ μ εν  δι ευγενή 
προθυμίαν. Συμμορφ ούμεθα όδηγίαις σας. —  Κ α ν  Ο ύ . Α .  Γ .  Λ ευχ< £δα  Ε^- 
/αρ ιστούμεν θερμώς. Ε ισ π ρ α χθ εΐσ α  έλήφθη. Δ ιά  τάς λ ο ιπ ά ; θελομεν λαοει ·*  
κατάλληλα  μ έ τ ρ α .—  Κ α ν  Π .  Γ .  Μ π . Ά μ φ ισ σ α ν .  Δ ρ . εξ έλήφθησαν. Εν- 
•/αριστοΰμεν. — -.Καν Κ .  Μ . Α θ ή να ς  Δ υστυχώ ς άδυνατοϋμεν νά σας ευχ»- 
ριστήαω μεν, διότι δέν έχομεν τόν κατάλληλον καιρόν ενεκεν τής εξ Αθηνων 
άναχωρήσεώς μ α ς . Σ α ς  γνω ρίζομεν δμω ς, ο τ', η εν λογω  κυρία απουσία ,ε.. 
Κ α ν  Β ύ . Ο .  Π άτρας- Π ο λλά ς  και θερμάς εϋ'/αρ'.στίας. Δέν ευεργετείτε μο- 
νον η μ ά ς, άλλά  και τά συμφέροντα τών συμπολιτίδω ν σα ς. —  Κ α ν  Ε .  · 
Ά ρ τ α ν .  Ά ν α μ έν ο μ εν . —  Κ α ν  Θ . Γ .  Μ α σ σ α λ ία ν  Έ λ ή φ θ η σ α ν . ’ Εσώκλει
στος έδόθη. Δ υστυχώ ς δέν θά σάς "δω μεν, διότι ήλλάξαμεν δρομολο'γιον.— 
Κ α ν  Α .  Δ . Π ε ι ρ α ε ϊ .  ’Α κα τά λλη λο ς . Ύό  ύφος είναι εντελώς άνδρικόν, ιν* 
μή εΐ'.τωμεν αλλο τ ι .  —  Κ α ν  Δ .  Δ . Κ / «ο λ ιν . Κ α τ ’ εόθείαν ό χ ι, διότι παρα- 
πίπτουσι κα ι ϊχ ο μ εν  παράπονα. — Κ α ν  Ν · Κ .  Α ϊγ ιο ν . Μ ήπ ω ς έχειναι^εφ* 
νησαν συνεπείς εις τάς ύποσχέσεις τω ν; — Κοιν Λ . Σ τ .  Β β ρ δ ιΑ ν σ χ χ ν . -*·- 

λονται αύτόσε.

ΣΥΝΤΑΓΗ
Κ ρ ίμ α  το δ  Βάκχου». Ααμόάνετε 1 0 0  δρ. καλόν λευκόν αρητινω .ον Ο

νον, 1 5 0  δρ. ζά χα ρ ιν , όλίγην κανέλλαν κοπανισμένην, κα'ι ολίγον φλοιον ^  
μονίου. Π ροηγουμένω ς έχετε χτυπήσει καλώς 7— 8 κίτρινα ωων τα οποία 
ταβάλλετε εις αλοιφήν μετά τής σακχάρεω ς. Ε ι ς  αύτά αναμιγνύετε ολίγον 
ολίγον τό γά λα , τήν κανέλλαν κα'ι τόν φλοιόν του λεμονιού , έν τ έλε1- δ- ** 
τόν οίνον, θ έτ ετ ε  έπ ι πολύ ελα φ ρ ϊς πυράς, κα'ι άναμιγνΰετε μ έχρ ις  ού θέσω -

ΔΙΔΑΣΚΑΛΟΣ άριστοϋνος Έ λληνίς, διδάσκουσα κα'ι τήν Γ α λ λ ι κ ή ν  SF 
παραδόσεις. Συνιστίται θεόμότατα παρ ημών. Πληροφοριαι εις · 
φεΐόν μας.


